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Verbos

A forma convencional para referir um verbo grego é a primeira pessoa do singular
do indicativo presente. Por isso, sempre encontraremos em dicionários e na maioria
dos vocabulários essa forma do verbo. Por exemplo, o verbo para andar é dado comoba�nw (eu) ando. Mas, tendo em vista que a forma normal em português para referir
um verbo é o infinitivo, é normal encontrar nos dicionários referências do tipo “ba�nw
andar”. O leitor deve ter em mente que a forma dada não é um infinitivo, mas a 1a

pessoa do singular.
Do ponto de vista da forma, existem duas grandes categorias de verbos em grego.

A mais numerosa é a dos verbos em -w, isto é, dos verbos terminados em -w na 1a

pessoa do singular do indicativo presente.
A tabelas abaixo mostram a conjugação de ba�nw no indicativo presente e no

imperativo. Para maior clareza, destacamos a terminação com um h́ıfen.

Indicativo presente: ba'ınw
descrição forma verbal sentido
1ap.s. ba�n-w (eu) ando
2ap.s. ba�n-ei (tu) andas
3ap.s. ba�n-ei (ele) anda
1ap.pl. ba�n-omen (nós) andamos
2ap.pl. ba�n-ete (vós) andais
3ap.pl. ba�n-ousi(n) (eles) andam

Todos os verbos não-contratos em -w seguem esse modelo. Você já encontrou �koÔw,blèpw, mènw, feÔgw, di¸kw.
Obs.:

1. Em português muitas vezes empregamos você no lugar de tu, e quase sempre
vocês no lugar de vós. O grego não possui essas alternativas, e cabe ao tradutor
decidir como vai representar em português a 2a pessoa do verbo grego.

2. Também é posśıvel traduzir o indicativo presente grego com o verbo estar +
gerúndio. Por exemplo, ba�nei poderia ser (ele) anda ou (ele) está andando. A
escolha se dará pelo contexto.

Imperativo: ba�nw
descrição forma verbal sentido
2ap.s. ba�n-e anda!
2ap.pl. ba�n-ete andai!
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Obs.:

1. De novo, repare que a segunda pessoa do verbo grego (tu/vós) pode ser colocada
em português também como você/vocês : ba�ne ande!, ba�nete andem!.

2. Observe que na 2a pessoa do plural a forma de indicativo presente é igual à do
imperativo. Somente pelo contexto você poderá decidir entre as duas possibili-
dades.

3. Para dar uma ordem negativa, usa-se m  + imperativo: m� ba�ne não andes.

Verbos contratos

Há muitos verbos gregos cujo radical termina em vogal a, e e o. Quando a terminação
é adicionada ao radical, temos um encontro de vogais: por exemplo, na 1a pessoa do
singular, teremos formas em -�w, -èw e -ìw.

No dialeto ático, tais encontros vocálicos resultaram em contração, e os verbos em
que isso ocorre são chamados verbos contratos. Assim, apesar de na origem serem
iguais aos verbos não-contratos como ba'ınw, estes verbos acabam assumindo formas
um pouco diferentes.

Por ora estudaremos os verbos contratos em -�w (modelo: år�w) e -èw (modelo:poièw).

Indicativo presente de verbo contrato em -�w: år�w
descrição forma contrata forma original sentido
1ap.s. år-À år�-w (eu) vejo
2ap.s. år-� år�-ei (tu) vês
3ap.s. år-� år�-ei (ele) vê
1ap.pl. år-Àmen år�-omen (nós) vemos
2ap.pl. år-�te år�-ete (vós) vedes
3ap.pl. år-Àsi(n) år�-ousi(n) (eles) vêem

Imperativo de verbo contrato em -�w: år�w
descrição forma contrata forma original sentido
2ap.s. ír-a íra-e vê!
2ap.pl. år-�te år�-ete vede!

Obs.: Perceba a regra geral destas contrações: a + som “tipo o” dá w (a+o/ou/w>w),
e a + som “tipo e” dá a longo (a+e > a, a+ei > ø).
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Indicativo presente de verbo contrato em -èw: poièw
descrição forma contrata forma original sentido
1ap.s. poi-À poiè-w (eu) faço
2ap.s. poi-eØ poiè-ei (tu) fazes
3ap.s. poi-eØ poiè-ei (ele) faz
1ap.pl. poi-oÜmen poiè-omen (nós) fazemos
2ap.pl. poi-eØte poiè-ete (vós) fazeis
3ap.pl. poi-oÜsi(n) poiè-ousi(n) (eles) fazem

Imperativo de verbo contrato em -èw: poièw
descrição forma contrata forma original sentido
2ap.s. po�-ei po�e-e faze!
2ap.pl. poi-eØte poiè-ete fazei!

Obs.

1. Veja a regra geral destas contrações: e + som “tipo e” dá ei (e+e/ei > ei), e +
som “tipo o aberto” dá w (e+w > w), e + som “tipo o fechado” dá ou (e+o/ou
> ou).

2. Atente para a diferença de acentuação entre po�ei faze! ou faça! e poieØ (ele)
faz.

O artigo e os adjetivos

O artigo grego corresponde aproximadamente ao nosso artigo definido o, a. Não existe
artigo indefinido.

Existem três gêneros gramaticais em grego: o gênero masculino, o feminino, e o
neutro. O artigo apresenta formas para cada um dos gêneros.

A tabela abaixo apresenta as flexões do artigo. As partes em cinza não precisam
ser memorizadas nesta estapa de nossos estudos. Elas são apresentadas apenas como
referência para estudos futuros.

O artigo å, �, tì:

singular
nom. acus. gen. dat.

m. å tìn toÜ tÄ
f. � t n t¨ t¬
n. tì tì toÜ tÄ plural

nom. acus. gen. dat.
m. oÉ toÔ tÀn toØ
f. aÉ t� tÀn taØ
n. t� t� tÀn toØ
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É importante saber que nem sempre os três gêneros gramaticais correspondem a
seres masculinos, femininos e inanimados. Por exemplo,tä meir�kion (n.) o garotoå yìfo (m.) o barulho� j�latta (f.) o mar

O artigo é muito útil para o principiante, pois ele assinala o caso, e por conseguinte
a função do substantivo para você. Qunado você encontrar å, �, oÉ, aÉ ligado a um
substantivo, é porque ele deve ser o sujeito; tìn, t n, toÔ, t� indica que se trata
de objeto direto (a menos que esteja ligado a uma preposição). Portanto, você pode
deduzir a função dos substantivos abaixo mesmo sem conhecer sua flexão de caso, pois
você conhece o artigo:t�n pìlin, tän basilèa, oÉ gèronte, t� tri rei
Obs.: Nos caṕıtulos iniciais, o artigo quase sempre vem antes do seu substantivo.

A concordância de gênero e caso também se aplica à relação entre adjetivos e
substantivos. Já encontramos o adjetivo kalì belo, bonito. Aqui estão suas formas
flexionadas:kalì, - , -ìn

singular
nom. acus. gen. dat.

m. kalì kalìn kaloÜ kalÄ
f. kal  kal n kal¨ kal¬
n. kalìn kalìn kaloÜ kalÄ plural

nom. acus. gen. dat.
m. kalo� kaloÔ kalÀn kaloØ
f. kala� kal� kalÀn kalaØ
n. kal� kal� kalÀn kaloØ

Obs.:

1. Compare as formas do artigo e dos adjetivos do tipo kalì. Você encontrará
muitas semelhanças que ajudarão a aprender muitas outras palavras.

2. Adjetivos em que o radical termina em r, e, i (p.ex. �mètero nosso) declinam
como kalì, mas as formas do feminino singular preservam o -a ao invés de -h:

f. �metèra �metèran �metèra �metèrø
3. Alguns adjetivos do tipo kalì não têm formas espećıficas para o feminino.

Esses adjetivos empregam as terminações do masculino para os dois gêneros, o
masculino e o feminino. Esses adjetivos serão estudados futuramente.
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Advérbios

Muitos advérbios de modo são derivadas de adjetivos, quase sempre pelo acréscimo
da terminação -À ou -èw ao radical do adjetivo. P.ex.:kalì belo kalÀ belamentesaf  claro safÀ claramente�krib  exato �kribÀ exatamentebajÔ profundo bajèw profundamente

Substantivos

Aqui está a declinação completa de �njrwpo. Os substantivos que seguem o para-
digma de �ntrwpo são quase todos masculinos, havendo alguns femininos. Chamare-
mos este modelo de declinação de declinação do tipo 2a.

Tipo 2a�njrwpo homem, sujeito

singular
nom. acus. gen. dat.�njrwpo �njrwpon �njr¸pou �njr¸pú
plural
nom. acus. gen. dat.�njrwpoi �njr¸pou �njr¸pwn �njr¸poi

Aqui está a declinação de substantivos como êrgon, que classificaremos como do
tipo 2b e que são sempre neutros.

Tipo 2bêrgon trabalho, tarefa, dever

singular
nom. acus. gen. dat.êrgon êrgon êrgou êrgú plural

nom. acus. gen. dat.êrga êrga êrgwn êrgoi
Obs.:

1. O nom. e o acus. são iguais em todos os substantivos neutros. Só pelo contexto
você poderá determinar se a palavra funciona como sujeito ou objeto direto.
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2. Substantivos neutros tomam o verbo no singular, mesmo quando eles estão no
plural. P.ex. t� âmpìri� âsti kal� os mercados são belos.

3. Compare a declinação desses dois substantivos com as formas m. e f. de adjetivos
como kalì e do artigo. Perceba as semelhanças.

4. O caso vocativo é empregado quando nos dirigimos a alguém. O vocativo sin-
gular de substantivos do tipo 2a termina em -e, p.ex. Â �njrwpe, t� poieØ? ó
homem, que fazes?

Preposições

As preposições sempre são empregadas com palavras flexionadas em algum caso, e
cada caso traz em si algumas possibilidades de sentido. O caso acusativo, além de
referir o objeto direto pode também dar a idéia de direção para onde. Por isso se
usam com acusativo as preposições eÊ para dentro de e prì em direção a:eÊ + acus. = para dentro de . . . ou simplesmente para . . .prì + acus. = para perto de . . . ou simplesmente para . . .

O caso genitivo pode referir a idéia chamada ablativa, isto é, a idéia de ir/levar
para longe, afastar. Por esse motivo, se empregam sempre com genitivo ablativo as
preposições �pì para longe de e âk para fora de:�pì + gen. = para longe de . . .âk + gen. = para fora de . . .

O caso dativo pode referir a idéia de lugar onde, isto é, idéia locativa. Por isso se
constrói a preposição ân em sempre com caso dativo.ân + dat. = em . . .

Part́ıculas

Uma caracteŕıstica proeminente do grego é a tendência de salientar algum contraste
(mesmo, às vezes, quando não existe nenhum contraste real a ser apontado). Uma
maneira de fazer isso é pelo uso da part́ıcula mèn por um lado, que geralmente é pareada
com uma part́ıcula dè por outro lado. Por exemplo,å màn �njrwpo feÔgei, oÉ dà naÜtai di¸kousin.

o homem, por um lado, foge; os marinheiros, por outro lado, perseguem.

Essa maneira de redigir a tradução é um tanto desajeitada, mas tem a vantagem de
deixar bem claro o paralelismo dos termos contrastados.
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Vocabulário a dominar: textos A-G�koÔw ouvir, escutar�naba�nw (�naba-)* ir/vir
para cima, subir�njrwpo, å homem, pessoa,
sujeito (2a)�pì (+gen.) para longe de,
de�pojn¤skw (�pojan-)*
morrer�poqwrèw afastar-se, ir
embora, partirba�nw (ba-)* andar,
caminhar, ir, virblèpw olhar (para)bohjèw ajudar, socorrerdi¸kw perseguireÊ (+acus.) para, para
dentro de

âk (+gen.) de, para fora deâljè vem!, vai!ân (+dat.) em, entreêqw (sq-)* ter, possuirj�latta, � markakì, - , -ìn mau, ruim,
covarde, vilkalì, - , -ìn belo, bonito;
bomkataba�nw (kataba-)* ir/vir
para baixo, descerkubern th, å capitão, piloto
de naviolègw (eÊp-)* dizer, falar,
contarmènw (mein-)* ficar,
permanecer; esperar,
aguardar

naÔth, å marinheiroår�w (Êd-)* verplèw (pleus-)* navegarploØon, tì barco, naviopoièw fazerprì (+acus.) para, em
direção aû�ptw arremessar, lançars¼zw salvarsÀo, -a, -on seguro, salvoswter�a, � segurança,
salvaçãofeÔgw (fug-)* fugirf�lo, å amigofront�zw pensar,
preocupar-se

*As formas entre parênteses devem ser aprendidas juntamente com a palavra. Elas
são radicais muito importantes do verbo (ainda que diferentes do presente, como você
pode ver), e serão apresentadas por completo mais adiante.


